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Ogräskontroll.
•fdal var |HW»

:Get ox tid fondorde* härom «lag= 
I* A f***u»o»' «ambandet i Tbree Ri
ver*. Skeden uj*j»går tffl flft.W1

V
❖En sorglig olyckshändelse tmiad

det» 1- denne* ute vid Kilon. Man..
«*« t en ung f arme re d«*lade# ef »in 
maakm under arhetet pé åker», liens 
namn \ar Edward Uuwxell. Han x ar 
22 år gamn al ueb hade nyligen Mif- 
x »t gift -

❖SkanduuiTiska nuseioosfereauigec Ogräamapek t örens eöromål ar att råda till battrr metoder for hattre 
farmm n v. aå alt flera HusMs spanmål kunna »xllas per am- Hans sar- 
Hkilda arbete ar att hjalp» er att isenkanna ogräset. som kanske xaxer i 
er skörd. Oeh att räkna ut det basta sattet att .alla ed ra falt sa att detta 

ocb sä .It ni kan ti r™ tid .11 v.» ,m drss. Ml. U.n, 
zuromal nr irke att ankiaur. isirr. .lärfor .tt ni li.r intros.

❖i Aheiii afhidler sitt irv .«*(«• i 
HigMinxf perk. 1 inlag»ti den ,M jum 
kl. 2 e. m

- g ❖
❖

ångaren i bliek. oeh han var alldeles tdlintet- iSlagsmål ombord.
Mount Teo«|de i sondag* kv all enlän- Kjord.
• lf till t^.iebee frän Antwerpea med | åter smälte hon bort i tårar

Händelsevis inkom just då jung-

Då
❖

Till aez må a åders fängelse dom
d*- nyligen Medelme budin i < "al- - meu att hjälp» 

er att blifva al med det. Om ni icke vill arlieta med honom oeh lvssna 
till hans råd. kan han irke gora annat an irenomdrifxa lagen och tvinga er 
till vissa saker, som enligt hans åsikt snarast möjligt skall få 
under kontroll.

Af råda M«f ("ha* Stms.
aondagfe skjuten af »in

3 ar
K»r>, A!ta_ emedan Ik« aålt liraon 
vi».till indianer.

:
\ ngTe bnxler J«»hn. i Myeksharuielsen 
mtraffade |*é fadern# fann. 14 mtl 
-i»ler om Wevbuni. S«i*k. Någon fa
ra for ltfxet föreligger emellertid

J.läM» |sas*agerare om)x»rd. måste man 
taga hand om tre män. af hvilka en fnin. V

❖
lvt finns skaiiii-t os rus pi Inirje f.rrn. I‘i somlic* ur drt mer. tai- 

nkl an [« indra. Kn del f.rmire in!.fM en hållning *f oeftergiflig fient 
lighet mot sit! ogr.,<. med.u indra svnas helt tillfre.lsst.dld» ,ieh likgd^ 
tiga. Kn del ...adligt ogräs anstalter irke skada k angränsande fari/ar 
af ven om det finnes i stor myr k en het k en farm. Annat ogräs ar nnrket 
skadligt for ett helt distrikt afvon. om endast några plantor förekomma 
på en farm.

Seende kxarlefvorna. sopade h<»Ett sauttkoppsfall har ff»ret«xi,-
Kort William. <hit., oeh hela

lått ett knifstyng <*eh de txå andra 
1 do af »år efter revolverkulor. Kl t I rummet med en bhek oeh försvann ❖*»*it .♦.• lagamål hade förliden torsdag 
-tån ombord, krilket 1 a«i.- till följd.

’ i k mm Ire liradci lmaugT»niern» 
voro liufvudsakligen från södra Ku-

»tadiwjukbuwet har i 
karantuc

•>;v :Den logiske ministernanledning däraf forlagt*
kUtställnings byggnader i Calgary. 

Alts. I’å rnwt* -len 11 denne* autog
VDödad 1 en aotomobilolycka Wef

f«*riiden dag sum Kuller iure Moow 
Jaw, Sa »k Ile of nga i autorrwdwlen 
erhUlo en <le! mkador. ehuru irke far-

Kejsar Vub-Ti af Kina \år myrket 
intresserail af hemliga vetenska|«er. 
Kn bedragare l*egagna«le sig af den
na svaghet <H-h kom till honom med 
ett elixir, som han uppmanade ho
nom att driv ka. torsäk.rauile, att det 
skulle gora honom i»io<ilig.
1 ans ministrar, som var narx arande. 
grep bagaren oeh ilnwk ur innehållet. 
Kejsaren blef ursinnig of ver föro
lämpningen oeh In-fallde. att manda
rinen skulle a frät t as. Men den heder
lige n.inihtern, som leke blef det min
sta förlägen, sade då till kejsaren:

---- Om elixiret gör mig odödlig.
blif va alla e«lrn försök att d«»la mig 
förgäfves. oeh om det inte gur mig 
ododlig. vill ni val leke göra er skyl
dig till en så orättvis handling, som 
att dj»la mur for att - jag afslöjat en 
l»e<lraga re.

A
:nty eouneil en bx la *. h varigenom 

ah*l«vg* $'.£'äU*lö for u|»f»forandet af 
ntstalluingsbxggnadei. l>eu kojnmer 
rtt forelagga* de n#*tberattigade nå-

V
Drunkning solycka. Matt" Sehatz o. 

•John Anetta. t v an ne arbetare fran 
Calgarv. Alta., drunknade den 12 
dennes na ra St. (»e»*rges Island un
der försök att rädda O. R. Sfiarro». 
hvilken (»oppat i x attnet tör att rad- 
da Anetta» hast «»eh xagn. Henry 
Stark, hvilken i sin ordning försökte 
rädda Svhatz oeh Anetta. var äfveu 
nära att drunkna. Olvvkan »ke<lde pä 
några få minuter, under det hundra
tal» |H*r*o!ier bevittnade tilblragel-

A
: lh-t viktieasle ar. att livarjr fanuare u-ur klart for sig, att han har 

ogräs och alltid »träfvar alt kontrollera och utrota det med alla medel, 
sti honom till buds. Man hor äfven komma ihåg. att ‘" Xoxioua 

Weeils Act ’

V
Domd haattjof Itill Ander-.n. *• ... v,o-kor s. narr

f**r> ktad hiuxttjllf. d«Xlfdes nyligen i 
1'nnee Altwrt till fem år* fangfdw-

Kn af
1 <H*h msp«‘ktionen ieke riktas mot mannen, mun har ogräs, 

vet det, oeh klokt nog kämpar mot det; de äro för den man. aom har 
ogras o«*h ivke bryr sig därom, den man. aom liar ogrns oeh låter det 

sprida sig oeh föröka sig trots granne ns rätt eller egen framtid oeh af ven 
mot den man. som har ogräs men ivke vet det. eller den, som vet. att hau 
har. men icke vet. huru han skall bekämpa det

Olycka till dods. Potiskoustapeln 
Paul Smith i l>»thbndge. AU», rå
ka '« häroan dagen vidröra «*n i4ek- 
lri»l. t rad im-d «'.en s*irghga pilölj- 

Fruktskorden i •rntvru xäntaa i år Htt tian »l***lades af den elektriska

VHan lar ha många häststölder \m *itt 
att» vete. :

XlMifva inyvket g«*l. Alla snrlent frukt »troironen. Han hade i sju månader 
lofva det luiata, en<ia*t en del toma
ter oeh vindrufxor ba tagit någon

V Sommarträde är en af de mest effektiva meto.ler att l>ekumpa ogras 
rnetl o. skule vara värdt iakttaga, om kontroll af 

fordel, eom erhölls därigenom. Men sommarträde U-varar fuktigheten oeh 
magasinerar den till framtida skörd, så att äfven man. om ragn faller 
under medelmåttan, doek försäkrar sig om en god skörd. Det land. 
skall läggas i trade, skall först plöjas, så snart såningvn är öfver och 
sedan harfvas. så att det är lämpligt att mottaga rägn i Ixirjan af som
maren. I-andet skall behandlas flera gånger under sommarens lopp. på så 
sätt hållande jorden svart och döda ogräset nästan, så snart det 
lokt ivke ogräset blif va fullvuxet ovh kanske moget. ih-Ii sedun plöj ned det 
Sådant ogräs upptager fuktigheten i jonlen. oeh att plöja ned ogräs med 
dess frö moget är endast att föröka det i jorden.

Följande n.etod har rekommenderats för att förstora < anadatistel 
Me.ia tistlarna, så snart de knoppas, någon gång i juli; plöj djupt, be
handla ytan under återstoden af årstiden. Denna metod fångar ogräset 
i dess svagaste tillstånd. Genom att harfva skörden, då den kommer 
genom jorden, dödas ogräset. Harfvarna skada ivke skörden då den ur 
mindre än en half tum hög. Ogräs dödas lämpligast, då de första fröbla 
den visar sig ofVan för jorden. Kn hel del skada kan doek anställas 
harf ning. då skörden nått en höjd af en oeh en half tums höjd. Harfvar 
na kunna åter utan skada användas, då skörden är så hög som fvra till 
sex tum”.

varit anstnild vid poliskåren. A
: ‘►gräs vore den endaDrunknade gjorde förliden dag jur. 

stud Maurive Mallioit. 24 år gani- 
Af eld förstördes förliden tondag n,al. då han var ute i en kanot |»å 

A VA ^uvkling* hem i Fleming, Itow river. Kanoten kantrade «>rh 
Sa#k FoHusten Iwrakna* till W.btäi Mallioit försvann i d,ju}»et. under det 
Huset v ar en af de finaste byggnader fln 4|4. w,iM voro med honom, raddade

V
Tvegifte. Kate Iletta. hvilken flyt

tat till Mooee .law. Sask., från West 
Selkirk ovh Heausejour, Man., sto«l 
härom »lagen för ratta for tvegifte. 
.Medan hon var i West Selkirk hade 
fader Helanger vigt henne vid Willi
am Jordan Hon var då 17 år
gammal. Kfter 13 månaders äkten
skap lämnade hon hon<»m im-Ii gifte sig 
i V*o7 i Siutaluta. Sask., med Richard 
1 lett a. Det tog ratten blott lh minu
ter att förklara henne skyldig. Do- 
rnen fälles en al »le närmaste »lagar-

❖

❖.*.i staden j sig genom att simma i land.
I. visar sig.

Man aktar sig VEn större tidsvida härjade i mån- Cyklon Vid Krnfold. 70 »nl väster 
dag* natt Tonmto. Ont., hvarxid en „m Moose .lav*. Sask., anstalhl»-* for- ❖Rika Anders Månss»>n hade gift 

lx»rt sin d<»tter åt Per i Skorrebo. 
»h*Ii br»»IIo|M‘t var nära förestående. Så 
ansåg han sig l»>ra ötverraska de 
unga me«i en stilig bröllopspresent. 
Kfter myvket fumieriimle kom lian 
till »len ofvertvgvlsvu. att det hasta 
han kumle öfv erraska »lein me»l v ar 
han» konterfej, hvarfor lian ln*gaf sig 
till en fotograf för att ‘' af tag a sig. 
Framför kameran tog han emellerti»! 
pä sig en så Imtter oeh arg min. att 
lian. skulle kunnat skrämma »len ilsk
naste tjur, hvarfor fotografen helt 
naturligt sa»le till honom:

Skulle ni inte kunna anlägga en 
gladare min ?

Anders anlete blef ännu buttrare 
än förut. «tå han svarade:

Åhå. »la aktar man sej allt för! 
Dä skulle mi' svärson ta mej för ett 
beskedligt mälia å komma å villa lå
na |H*tigar åf mej!

❖laderfabnk. ett nuijeri m. fl. bygg- |„ten *«»ii«lag lietvdlig ska.ia af en w- 
nader ramjsmenole». Skadan uppakat- klon. 
la* till *300.000

wirii giek öfver sta»leu. Restau- 
{ ranten kastades öfver ända. »*»-h allt. 
som fann» i »len. förstor«les. Flera 
hus hlefv»» ram|»merade. men ingen 
uianmska ska«lades.

A
:

❖Under reparationsarbete i en brunn 
på Pat Smiths farm. nio mil »öder om 
Vner*»y. Saak.. k«»ui Kel* Jen»«»n till 
sm »iod gen«mi gasförgiftning. Han 
var dod. då lian upptogs.

Elden harjar Ku eldsvåda »stelade j 
härom dagen tre kvarnar <»eh andra
byggnader i Penbonka. t^ue. Förlu
sten t s-räkna* till cirka o»-h
enda*t ringa försäkring fmncs.

Tjufvar finna» många. o»*h niåuga 
af »leni kunna aldrig straffas, exern- 
jielvi» »le. »om tjuflasa den svenska 
tidningen. Tjuflns ahlrig någon tid
ning utan betala i tid e»ler a t gift!

uppA

❖\ Motorbåten
Russel, som utgivk från Toronto. Ont., 
i sondag» morse med tre kvinnor »h-Ii 
tvä imm oml#or«l. ix-h hvilken skulle 
gå till Niagara-on-the I.ake oeh åt er- 
vanda omkring kl. ti e. m„ har inan 
»e«lan des.* ivke hört något af Man 
fruktar det värsta.

Motorbit Mord. R. < i. Metealf. en farmare 
viil i öronation. Alta., dödade» här- 
»»m dagen af en annan farmare v i»i 
namn Alf re» 1 Mani M»»r<l«*t sktside i 
huset tillhora rid»- ett äldre par. ,dit 
Metvalf kommit ju* lH*»ok. Den van- 
sinnige mannen hade huikt «h.Kla »len 
gamla mrs. Smith, mot hvilken han 
nktade geväret. Men »lä M. korn e- 
rnellan. fingo hade mr. oeh mrs. 
Smith tillfälle att komma mulan, un
der «l«*t att M. fiek ett dixlande skott 
i hufvudet. Mördaren aflossade där
efter ett skott mot sig själf. hvilket 
e j x ar »lötlamfe. Han arrest»-ra«les.

❖ genom
Ai
i Fullständiga upplysningar ont de hasta sätt att tndiandla annat 

farligt ogriis sändes på begäran till Department of Agrmulture. Regina. 
Skrif. om ni vill. på edert eget språk, och all möjlig hjälp skall gifva»

A

:
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tKrossad till döds. Harold Limlsay. 
21 år gammal, blef forlulcn måmlag 
krossad till »hsls. då ett hogt tra»l f»dl 
öfver honom noder en häftig storm 

trakten af Montreal. Stormen vara- 
de ungefär en half timme im-Ii var »len 
starkaste i mannaminne, men »le ska- 
»lor. som anställdes.

Department of Agriculture, Regina. X
V A

Resignerar? Rykten äro i omlopp i 
< Htawa. att mr Annstrong. chef för 
Hu«i*ou Hav järnvägen ämnar resig- 

Jarnvägsdc|Mirtcmentet har 
mottagit af-

Spårvägar i
Medicine Hat.

Beklaglig olyckshändelse. Kn af »le
loirgliguste olyckshändelser som på 
länge inträffat i Vancouver. H. (*.. 
hände liäroiu dagen, »la snickaren Per 
Axlnmi, sysselsatt m»*»l arls-t»- å Km 
press byggning«-u vol Hastings st., 
»t ort a» le fran i-n höjd af VO fot ned i 
källarvåningen. Alt »linlen i»-k«- »igon- 
bliekligen inträ»!»!»-, var mer än ett 
uiulerverk. Dä Axlund lranulrog» från. 
uniler »l«- i fallet nedrasande stenar 
im-Ii v irke an«Ia»l»-s han ännu »h-Ii v ar 
\i»l full sans. Han fördes genast i 
autiunohil-ambulansen t di (iei-nral 
Hifspital. »lur lian ägnades all »len 

som i mänsklig makt »tär till 
huds. I .likarna insug»» »hs-k genast 
att% något hopp om r;i»l»lning till lif- 
-x et n-ke återst»»»!. Ilan afli*«l efter 
några timmar. Orsaken till »len hein- 
ska ötyekshäiutelsén v ar. att ställ
ningen. på li v il ken han stod, rasad»*, 
lämnande en <!«-! plankor svängan»!»- 
i luften. Mr Axlund. »om var 49 ar 
gammal, kom till < "ana«la 1902. o»-h 
var han flera ar I»»sa 11 i WinnijH-g.

En tragisk handelse mtraffa.lv för- folkfest kommer att » -• 11 a alla »less I ' h.ms l.ai »ta »örjaml» <U n ett» r 
■„! Tl,r. • li.w-r». y„... , ,kuavan. IM k,.mm. r ciy.n.l,. .k-I, , » ^,r,g .lotter.

.lä . n u .................................. t,II. a,l hl»f>» .... t.TkhL- Mkfesl „,e,l|l»v.lk« nu l.unnat- ..Un sl,„l.

.sammai » me«l »m unga fästmö ka majstång, svenska f<dk»lans«-r och le- ,
>th»I«- »ig från en bro ne»i i Maurii-c kar. ta!, sång «h-1i musik m. m. 
river »» ; »lmuknail». lien sorgliga
han«iels>-n :ntriifta»le efter »*tt gräl Forharjande eldsvåda 
mellan fin kons fa«ler (ärl I.itzen cx-h f *VM ilt *'1- bner l.nmlx r -4 <».»
«»ls.»n. i hvilk,‘t fin-k ans bnxler äfven’1 i>r'"vv s^k - r,,r*t,‘r
var inveckla,! Dessa blefx», häktade d»*> al en liirjan.lv vivleld den 11 ds

uuxh-rnt. t»»r- !

relativt
Kontinentalt.

••mellertnl icke ännu Främlingen: — Jag skulle vilja ta 
spårvagnen till stationen, men »lvt 
finns ju inga skyltar på vagnarna, 
»ii att man k au se hvart »le gå.

A se h. inte lieluifs »le", 
Yl ha huru tv» linier »x-h tvä vagnar.
Dom skiljer vi på konduktörerna. 

1 lan me»l helskiigget far till n»t<-r- 
jx»rt oeh han m<-»l r»»»la näsan till sta-

Hoppade från tåget. A. K. lairnon
'»oppH.le härom »lagen ut genom ett 
k u t V-ton st er på vt t tåg. som gi»-k 2.» 
mil i timmen nara Saskatmm. Sask. 
Ilan rullade n»*»lf»»r jiimviigal>ank»*n 
»h-Ii erhöll endast mindre skador. I.ar- 
sen hade nyligen utsläppts från »lår
huset i Rrandon. Han nfverlämnades 
i |x»lisens vånl.

-Iie.isansokau.
Tre mil spårvägar komma att anlag 

gas inom nio månader
Två år med bruten rygg. Kn svensk 

\ id namn Kla» Johanson afle»i törli- 
«len fre»lag på sjukhus i P«»rt Arthur, 
«iiil.. efter att hal v a lefval i två år 
iu«-«l bruten rygg. Skadan erluill han. 
«lå han töil frän ett tåg

öfverkord af en järnvägsvagn blef 
forlnh-n »lag på en hangar»! i Mavle- 
«n1. Alta.. Harry Miller Ilan t‘i»-k l»å-
• la fotterna »x-h ena handen af»kiirna
• eli vfled v nl framkomsten till sjuk
huset Han efterlämnar hustru »x-h 
t re små barn.

Sta»lsb»*n :

Striden <>rn spårviigaprivilegiet 
Mv«lieine Hat ar öfver. I hunamle ef
ter resultatet, synes »let som om stri- 
»Ivn snarare varit en strnl med ord 
an en me»! handling, ty nu. när allt 
står klart och tydligt, ser inan, p.tt 

j »le. som voro i favör af bilagen voro 
! »om fyra mot en mot dem. som v »>rv 
I »-mot »l<-n. Px-viljur>d»-t af detta pri- 
| v ilegium iir antagligen »let kl»»kaste 
' -t<‘g man kunde taga. Medieine Hat

-4
En dollar ar i«-k»- mycket, »la ni lx*- 

smnar. hvilken valuta ni får för edrn Hvad kunde han mena?
— Sitt mt n»*»l här. min baste öf- 

verstc. »x-h Ix-riitta för mig ont alla 
skamJah-r. som intriiffat me»lan jag 
liar varit Ixirta!

— Det liar verkligen inte inträffat 
några akc.mlaler medan ni har varit j 
lx»rta. mm fru.

pangar genom att prenumerera pa en L an| 
s\ en »k tidning. F»»r oss däremot bet y I
der en dollar från tusentals prenume- 

vår sträfvan att ut-arnter myck«‘t 
gifva en g«xl tiilniug. Ib-tänk »h-tfa. ! - likhet med »le flesta samhällen i 

v östern .ir i Ix-liof af alla »le pangar, I 
• let kan fa för im-ra viktiga forhatt- j 
ringar än tran»p«»rtmöjligheter. Det 
synes för de flesta ganska klart. <lå' 
man s»-r »len närvaran»!»- pänning- 
markmulen »x-h »len inom »len närma
ste framtnlen. att M»*»lieine Ilat icke 
kan lioppas pä att erhålla tillräck
ligt mc«l pängar pä län för att fylla 
sta»lens niirniaste lx-h«»f af förbätt
ringar »x-h samtidigt bygga en spår
väg ägd af sttt«b*n. Mediciue Ilat 
vahle «l«-n klokast»- vagen och lieslot 
att draga fördel af de möjligheter, 
som erhjixlos «l«*t. blott oeh hart ge- 
noin att lievilja ett privilegium till 
ett Isilag utorn sta.len. Arlx-tet ]*å j 
»parv a gen skall sa lunda påbörjas ge-1 
nast som en f»*lj»l af »len lag. som' 
nyligen antogs »x-h enligt k«»ntrakt 

Män. Ii»i ivke 'angn- af n»*«lhrut*-t. komma tr«- mil att anläggas inom nio 
kallade <'anada. Han kom till W»-y- | - vagt. uttr«»ttn«lt eller nerv »>st system, månader.
huru »len 1 augusti, där han genast i Dr. M»t'ger»" Yitali/a-r Kattery a ter- 11\ a«l detta lx-ty»ler för alla. som 
upptog en half sektion land. 4"> mil | »täller er !i.il»a »x-h styrka nat irligt köpt tomter, ar ganska lätt att för

stå. Alla tomter inom stadsgränsen 
komma på «l«-tta »att i närmare kon
takt me»i »ta.lens eentruin. o«-!i mgen 
kommer att tveka om att bygga på 
tomterna vare sig för affärsämlamål 
»•ller endast for att lx*re»la sig ett 
hem. Därigenom komma natärligen 
tomt vänlena att inom »len närmaste 
mana-lerna stiga kolossalt, ja. mer un 
någon sin förut. Trots »letta äro v. 
villiga att till våra lamtsmän sal jo 
tomter belägna inom Mixlu-ine Hat» 
stadsgräns oeh me«l ail sannolikhet, 
där spårvägen skall gå fram. för sam
ma billiga pris som förut »x-h på h,- 
tyilligt lättare aflietalningsvilki.r. 
Ib-*ta anbml gäller doek endast < n 
kort tid. hvarfor en <x*h livar. s*»m 
vill förtjäna en vacker panning. ie- 
»lan i »lag må |ia»sa på »x-h försäkra 
sig om en af våra g«xla tomter, af 
livilka blott ett fåtal finnas kvar

Medalj Till J* Darrar i Kdmonton. 
anlanib- baroui »lagen en me- 

• <a) i från k*mungen af Italmn. (lar- 
k vart ermast are å

om ni står i skuld till tidningen förMtn
prenumeration.

‘ *Ophir" ’. hade med stort mod »lelta 
gil i r.»»l»lnmgsarlM-tet efter jonlbäf

Sveas i Vancouver. B C., midsom
marfest K»»mitén för svenska

Svi-a nrlx-tar me«l h»»gtry»-kMe»*ma ningen
»x-h »let »er ut aom om »lenna iiati»»nal i1'f

\\
/ r

Dödsfall S«»rg livila.le »»fv»-r »v «-n- 
i »ka kolonien i R«xlville. Sask., »lå vår 
I landsman Gustaf Stgesn iMI < 11 assel 1 
!»l»»t .»inrt ögon f«>r sista gången. <ila»- 

i St*x-kholin den 1 •» »le- 
eniber 1S<»4. ingiek äktenskap år 

! iHti.;, »kIi var lx»satt i Stockholm»- 
ltrakt»-n till 1909. ,1a mr <Hassel nie,l 
sin äldsta son lämna»!»- »ma käraste 
tor att fursoka sm lyeka i det gyl- 
h-ne lamlet i västern. s*»m han alltid

/ \
^6

lluf Vivhlf-

sel I f,öddes

Maskineriet, soui var 
stördes, »x-h ett stort antal arbetare 

hartge-nom utan sysselsättning, 
kommer att återuppbyggas så

men t-»r»alti*s s«-nare pa frit fot. då 
jxdisen håller f«»r gifvet. att wjälf- 
inord feirehgger. Kronan af hälsan.

fort M.m möjligt. Kuriuslcii licrikiia»
TtUbnma midsommardagen i Selkirk. till kjOO.ww

t rån närmaste järnväg. Där sträfva- gemm att föroka organens aktiv itet 
|»le fa«lern »x-h sonen f»ör att t »ered» »x-n ht -eh snabbt »atta spru«ilan»le 
ett hem för »lem. sorti ännu stanna«le hfskraft »x-h verklig mandom genom 
i det gamla Sverig»-. 1H- nå«hie sitt systemet, liumlratals entusiastiska 
mål. ty »len 24 maj i fjol kom lians 
hustru och barn for att dela hans 
lyeka i < 'ana,la. M»-n lyckan blef gan
ska kort. ty i jul-tiden samma ar in- 
sjuknaile <r. i reumatisk värk. och 
se«lan fick han käni(»a mot hårda (»lå
gor. tills kl. 8 (»a morgonen »len 8 
juni. »lå hans lifslaga s|o«-kna»le.

t», var en mycket angenäm person 
att umgås me»! oeh var alltid Färdig 
att räcka cn hjälparn)»- han»! där »len 
lieht"»f«les. Begrafningen ske»l»le tis
dagen den 10 juni. »lå ett HO-tal vän
ner »x-h grannar mfunno *ig för att 
följa hans stoft »len 10 mil långa vä
gen till Rtxlvilles grafgird. Där 
sänktes han ner till den sista hvilan 
Kfter begraf ningseeremonien. höll* 
ett gn|kan»le liktal 11 Metodist kyr
kan) på både det svenska oeh engel
ska språket, oeh ett par sk»»na sån
ger på svenska sjöng»**- Glassell tiir- 
je» närmast af maka »amt tre barn 
samt en »»räknelig vänkrets.

»x-h frivilliga intyg |»risa fnk«»stigt 
»let förvånaiule txitandet af reuma
tism. svag rygg. mag- eller njnrsjuk- 
«ioin oeh van»-» x-ele vt v. me»lelst »letta 
uiulertHira torra eellbatteri. som ieke 
kräfver någon tillsättning af ättika 
eller syra. ar itw pr»x*. lättare alt an
bringa. gifver 100 (>nx-, st örn- tjänst 

saljes till inycket lågt pri» utan 
extra kostna»! lör vackra brvs«-hvrer. 
Kel »»ns sanda er bnxtrhyr me»l full- 
ständiga upplysningar fritt nmler 
f<isegla«lt kuvert.

THE MBTZGBR VITALIZER 

BATTERY CO..

Dept. T.
Dand Balldlag. 326 B!«kt Ava.. Bast. 

CALOABT. ALTA.
Kontorstinimar: 1<F—12, 2—5, och 

7—8 dagligen.

&MUW, CMMMB 
fintsr

ThflTtf

NOW PLATM—ALL THI8 WEEK 
Matince Satarday.

The Mesars. Bhubert take pride and 
pleaaure in presenti na 

JOHN MASON

A. S. BARDAHL
BEOKAnmrOBBTIA.

Begralningar etforas skynd
samt oeh till moderat pri*.

miDUTUX
Företa ktaseon, dreakor.

Oarry 11AS 
Oarry tUl 

BAKDAL BLK-, 1*1 Norna St

IN
in A utrn*l us Thomas ’ Master-drama
"A 8 A MAN T H I N K 8" 
Eegs.. $2 to 25c.: Mata.. $1.80 to 25c.

3 Nights. Starti ng MOND. JVNE 23
830’/2 Maln St. (Närmast Dreamland 

Teater.)NBLSON HAMBERO k CO
112 Hon Aeeord Hlo. lt, Tel. M. .T28». 

1’. O. Ho* 1378.

CHARLES FROHMAN preeenU 
MADDE ADAMS 

In J. M Barrie s Fairy Flay 
PETER P A N”

Evgs $2 to 50c.; Mata. $2 to 50c.

LEE and ROOD
oooooooo RE AL B8TATB LAN k 

A8SDEANCE. 

0IFTERMAL8TILLST AND 
NATUEALL8ATI0N8PAPPER

*1
De, som läsa bibelnC. H. Nilson One Week. Commencing JU NE 28th.b<-rd« låAA r|p broeckyr ‘ Hrsd sSgw skrif 
t-n <m kel vetet V* Det eleta atteleadet IOrätt bönantal

Frun :—Kaffet var »»vanligt starkt 
i »lag. I-ina.

— Kors; kära frun. jag tog miste 
oeh gaf herrskapet tjänstefolket* 
kaffe.

DAM- och HERRSKRÄDDARE 
. 325 Log aa av*

detta riktig» imma. baaeredt p* da Werba k Luescher present 
EDDIE FOY 

and the SEVEN LITTLE FOY S 
in the Broadway Mnsical snccess 
•0 V B R THE R I V B E”.

yDaena bak jsmta aaaaa Byttlg bibalU*
t Fräter fritt.Telefon Oarry 1310.

9 Winnipe* - Z International Bibis StadeatsA SVENSKA C ANADA TtSNTkOKNI000000-000000000000 ae anm* a<

Förberedelser till stor 
sommarförsäljning" 
i Eaton’s affär.

turcgaemh- år vilja vi anordna en stor smmnarfor- 
sa jning i nr. Re.lan nu är<» n färdiga för »len. \ ärt lag.-r ar 
fiillhtundigare un någonsin »x-h valutorna mera förvånande. Den 
apeeiella sommarkatalogen för niidsommarförsäljiiing har törlx-- 
n dt» »x-h sämles till kunder i västra 'Vanaila inom l«»p,x-f af en 
veeka »ller tvä. Idoler ti,len g»»r ni häst i att se till hva»l ni 
Ix-hofv.-r. »å ut t ni ma vara re,lo att »lruga lönlvl af <l«- s|x-.-i»-lla 
valutorna, »iu »le <-rliju«las eder.

Försumma icke att deltaga i de stora godskop. som utbjudas

D't finnes i»-k,- längre något tvifvel <>m att Katonö aaljer 
var»»r al kvalitet till det billigaste (»riset. Friserna tala tor sig 
själf va. I*rohl»»met ar: “Hur kan »l.-t göras?'*

D»*i ar Katon » system att mlueera prixernu utan att kvali
teten blir samri-.

Del ar ett »y.»t«*iii. »»nu k»»(»«r »le basta varorna i ofantligt 
st«»ra V v antitet, r pa världens största ruarkna»ler for kontanta 
priser »x-h |»ä så »att försäkrande sig om det lägsta pns«-t.

!>«•: ar ett system. s»»m sid jer vur»»r »lirekt till allmänheten 
till «-tt »m-Ii samma j»ri» »x-h »letta pri» emiast kontant pa 
törsakrainle »tor »*eb-«o«ibh törsäljning utan gammalt lager oeh 
efterhängsna skulder.

I'»-* är «*tt system, som tillväller firman »-inlast en liten I»»r- 
t,länst. men gör »len till en snabb försäljamle firma. hvi!k»-t i 
tur gifver

I verkligheten ötv«-rflvtta» alla vära fönlelar till våra knli- 
der. \ i k,»|*a till »l»-t hasta (»ris. tillverka till lägsta kostna»! »x-h 
sälja ,ii»*»l liten f«»rt,|änst. irke nmler »len falska torestiillnuigeii 
att förijäna mycket pangar mc»! en stor utfar utan i den af sikten 

xMtt foitjäna rimligt (»A en stor omsättning, såld till »l»-t lägsta 
möjliga pris.

Alla fönlelar «»fvertlyttas till vara kunder som erhälla g»xla 
valutor »x-h tillfre«lsstallelse under var alltjamt gallan,i«* garanti, 
att “ingen transaktion ar ufslutad utan att kunden ar tillfre«is- 
stalhl."

alla tonlehir. »Iu vi h»»pu, tillverka »x-h sälja

T. EATON
WINN1PEO CANADA

Hvad denna märkvärdiga eldstad 
betyder för eder.

• • Sunahme har en raksnlu; 
eldstad af half t stål med extra
starka stolpar »x-h gjorda i två 
afdelmngar. lk* två af«iehiin- 

tillåta sammandragning 
hvilket Tore-

11
«>cåi utvidgning 
kommer att den brister, lk- 
.»tarka *t«»lparna »x-h half-stålet 
gifver extra styrka »»cli ökad 
utstrålande yta. Askan kan icke 
klibba fast vid »le raka sidorna.

&

1
tillförsäkrar1 v**»»a an» några af fönlvlar- 

*ia af Sunshme Fnma»-e. X år 
agent skall med nöje visa er 
andra, eller etterskrif bn>-

h vangenom man
klar eld öfver allt. Ik-t-

fa betyder den st»»rsta h«‘tta 
från det bränsle, som åtgått.

pv McClaiys
Sunshine furnace
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